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Film Ronconiego, zgłoszony na tegoroczny F estiw al w C annes, 
nie został tam w yśw ietlony: wycofany zosta ł w o sta tn ie j chwili z powodu 
niedostosow ania taśm y telew izyjnej do dużego ekranu  i oddzielnej taśm y 
z dźwiękiem. Należy s ię  tym w iększa w dzięczność technikow i z Sali Ki­
nowej PKiN, k tó ry  zwycięsko p rzeb rn ą ł p rzez  te same kłopoty, doprow a­
dzając p ro jekcję  do skutku.

Doc. d r  hab. Wanda Roszkowska

LITERATU RA STAROPOLSKA A L IT E R A T U RY  EU ROPEJSKIE  
(ZWIĄZKI I ANA LO GIE)

Konferencja naukowa 
Warszawa 27 — 29 października 1975

W dniach 27 -2 9  paźdz ie rn ika  1975 r .  odbyła się se s ja  naukowa na 

temat "L ite ta tu ra  staro p o lsk a  a l i te ra tu ry  eu ropejsk ie  (zw iązki i analo­

gie)", zorganizow ana p rz e z  Insty tu t Badań L ite rack ich  PAN i Instytut 

F ilo logii P o lsk ie j U niw ersytetu  W arszaw skiego . W obradach  w zięli udział 

również goście zag ran iczn i: z W łoch, W ęgier, ZSRR, F ra n c ji, Jugosła­

w ii.

O tw arcia obrad dokonali p ro f. d r  Janina K ulczycka-S al oni, dziekan 

W ydziału Polonistycznego (UW) i P rzew odnicząca  Komisji K om paratystycz­

nej Komitetu Nauk o L ite ra tu rz e  P o lsk ie j PAN, i doc. d r  hab. S tefan 

T reugu tt, w icedyrek to r do spraw  naukowych 1BL.

D yskusja dotyczyła problemów re la c ji  li te ra tu ry  sta ro p o lsk ie j z l i te ­

ra tu ram i europejskim i w XVI i XVII w ieku. Mówiono rów nież wiele na 

temat te o r ii i  m etodologii badań kom paraty stycznych.

P ie rw szy  r e f e r a t ,  zatytułowany "Problem y kom paraty styki w spół­

czesn e j" , w ygłosił p ro f. d r  Zdzisław  L i b e r a  (UW), Omówił k ierunk i 

rozwoju badań kom paratystycznych we w szystk ich  dziedzinach nauki o l i ­

te ra tu rz e , zarów no w jej odmianie stru k tu ra ln o -h is to ry czn o -lin g w isty cz- 

n e j, jak w zak re s ie  socjo logii życia lite rack ieg o , w h is to r ii  l i te ra tu ry  

rozum ianej jako dzieje sztuk i słowa i pojmowanej jako h is to r ia  ide i. 

P rzy toczone na zasadzie przykładu  p race  z zak resu  l i te ra tu ry  porów ­

naw czej w P ó lsce  po tw ierdziły  opinię, że trudno mówić o jednolitości 

metody w zak resie  tych badań.
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Jako d rugi w ystąpił p ro f. d r  T adeusz U l e w i c z  ( U J )  z re fe ra tem  

p t. "L ite ra tu ra  polska a l i te ra tu ra  w łoska ( Ś red n io w ie c z e -re n e sa n s)" , 

w którym zw rócił uwagę na fak t, że p rz y  analizow aniu związków polsko­

-w łosk ich  nie można trak tow ać Włoch całościow o: n a js ta rsz e  są związki 

z Rzymem, do późniejszych  należą  po lsko-padew skie i po lsko-bolońskie , 

a także zupełnie nie zbadane po lsko -w eneck ie . N ajw cześn iejsze kontakty 

mają c h a rak te r  re lig ijn o -k o śc ie ln y , u schyłku Średniow iecza w yodrębnia­

ją  się  związki o ch a rak te rze  uniw ersyteckim . W dobie ren esan su  zazna­

cza ją  się  wpływy humanistów w łoskich w P o lsc e , uw idacznia się  także 

dzia ła lność  studentów polskich  na te re n ie  Włoch.

Kolejny re fe ra t ,  zatytułowany "L ite ra tu ra  polska a l i te ra tu ra  włoska 

w o k resie  baroku: analogie i p a ra le le , k o h eren c je , za leżn o śc i" , wygło­

sił doc. d r  hab. Julian L e w a ń s k i  (1BL). S tw ie rd z ił, że w zak resie  

analogii, k tóre  mogły być inspirow ane p rz e z  w zory w łoskie, a zw łaszcza 

p rzez  p ro ces rozwojowy w łoskiej ku ltu ry  lite ra c k ie j (mówiąc skrótow o: 

od P e tra rk i  p rź e z  A riosta  do T a ssa  i C h iab rery ), ale k tó re  mogły po­

w stać też bez tak ie j za leżności, n a jb a rd z ie j isto tne było zm ieszanie ga­

tunków, rozluźnien ie  reg u ł, lib e ra ln e  poetyki twórczoś« szukanie now ości.

P a ra le ln ie  odbywały się  pewne przem iany w traktow aniu poezji użyt­

kow ej, ad resow anej, np. w zak resie  l i te ra tu ry  okazjonalnej. N ajbardziej 

in te re su jące  są koherenc je , a w ięc pewne reak c je  w arsztatów  lite ra c k ic h  

polskich na teksty  lub modele barokow ej poezji w łosk ie j, operu jące jednak 

własnym m ateriałem  i pozostające w łasnością  po lsk ie j ku ltury  lite ra c k ie j 

(można to zauważyć u takich  p isa rz y , jak: H. M orsztyn , S . Tw ardow ski,

D. Naborow ski, W. Kochowski). B ezpośrednie  za leżności to oczyw iście 

p rzek łady , rozbudowanie tem atu m iłosnego w liry c e .

Doc. d r  hab. Jadwiga S o k o ł o w s k a  (KUL)  mówiła na tem at: "L i­

te ra tu ra  polska a l i te ra tu ra  francuska  do połowy XVIII wieku ( związki 

i analogie)". P o d k reś liła  konieczność uw zględnienia w badaniach l i te ra tu ­

ry  po lsko-neo łac ińsk ie j i fran cusko-neo łac ińsk ie j w P o lsce  i we F ran c ji 

-  w obrazie  całej k u ltu ry  eu ro p e jsk ie j musi być ona uwzględniana rów no­

leg le . Nie można bowiem w badaniach kom paratystycznych zajmować się  

jedynie porównaniami l i te ra tu ry  po lsk ie j i fran cu sk ie j. Za p ierw szop lano­

we re fe re n tk a  uznała  badania typo log iczne .
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R efera t d r  K rystyny N i k l e w i c z ó w n y  (BUW) p t. "P iśm iennictw o 

h iszpańskie  w P o lsce"  zaw iera ł bogaty p rzeg ląd  autorów  h iszpańsk ich  

reprezentow anych  w księgozb io rach  po lsk ich . Uwzględnione w nim zo s ta ­

ły  dzie ła  o t r e ś c i  filozoficznej, h is to ry czn e j, pub licystycznej, teo re tyczno- 

lite ra c k ie j o raz  l i te ra tu ra  p iękna. Osobno omówieni zo sta li p isa rz e  h is z ­

pańscy cytowani p rz e z  autorów  po lsk ich , p isa rz e  tłum aczeni lub p rz e ra ­

biani na po lsk i o ra z  p isa rz e  wydawani w P o lsc e . W końcowych wnioskach 

re fe ren tk a  s tw ie rd z iła , że wpływy li te ra tu ry  h iszpańsk ie j na l i te ra tu rę  

polską miały ch a ra k te r  pośred n i: za utworem polskim  ukryw a się  n a j­

częśc ie j jakaś nie w yjaśniona pozycja l i te ra tu ry  z k ręgu  h iszpańsko ­

- w łoskiego.

Kolejny r e fe ra t ,  p t. "L ite ra tu ra  staro p o lsk a  a l i te ra tu ra  ang ie lska . 

Problem y i ich  i lu s tra c je " , wygłosił p ro f. d r  W itold O s t r o w s k i  (UL) .  

S tw ierdził on, że oba narody znacznie w ięcej zaw dzięczają dziedzictw u 

kultu ry  francusk ie j i  w łoskiej Ś red n io w iecza ,ren esan su  i baroku niż w za­

jemnemu oddziaływaniu ku ltu r rodzim ych. D latego też  h is to r ia  związków 

między kulturam i i lite ra tu ra m i tych narodów  daje się  ująć ra c z e j w ch ro ­

nologiczny ciąg  problemów wymagających zbadania niż w wykład p rz e d ­

staw iający rozw iązan ia . Omówione zostały  m .in . problem y związane z h is ­

to rio g ra fią , utworami fabularnym i, l i te ra tu rą  po lityczną, re lig ijn ą  i poezją 

obu l i te r a tu r .

D r A ndrzej B o r o w s k i  (UJ) w re fe ra c ie  p t. "P o lska  a N iderlandy. 

Związki i analogie ku ltu ralne i lite ra c k ie  w dobie humanizmu i ren esan su  

o raz  baroku" podkreślił ciążenie ku ltu ry  n iderlandzk ie j ku kultu rze  ś ró d ­

ziem nom orskiej w XVI i XVII wieku o raz  jej aktywność w przyjm owaniu 

i samodzielnym p rze tw arzan iu  składników cyw ilizacji pow szechnej. T a po­

zorn ie p e ry fery jna  ku ltu ra  s ta ła  się  k u ltu rą  kosm opolityczną, jednolitą 

(p rzy  tery to ria lnym  podziale N iderlandów ) o ra z  po śred n iczącą  (oddaną 

na usług i całej cyw ilizacji now ożytnej). Podobny jak w P o lsce  kompleks 

p e ry fe ry jn o śc i, stosunek do łaciny  i cyw ilizacji pow szechnej, podobień­

stwa w sy tuacjach  grup innow ierczych obu narodów  miały ogromne zna­

czenie w nawiązywaniu o raz  rozw ijaniu  stosunków wzajem nych.

L ite rack ie  związki po lsko-n iderlandzk ie  zgrupowane zosta ły  wokół
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problemów narodow ych, filozoficzno-w yznaniow ych o raz  hum anistycznych 

(głównie erazm ianizm u o raz  lipsjanizm u).

"L ite ra tu ra  polska a l i te ra tu ra  czeska  do połowy XVIII w ."  -  to ty ­

tuł re fe ra tu  p ro f. d ra  Józefa M a g n u s  ze  w s k i e g o  ("UW). Zw rócił on 

uwagę na c z te ry  fazy, k tó re  ry su ją  się  w yraźnie we wzajemnych re la ­

cjach li te ra c k ic h  p o lsk o -czesk ich . Do końca XIV wieku zdecydowanie 

aktyw niejsza je s t s tro n a  czesk a . W pływy li te ra tu ry  po lsk iej zaczynają

się dopiero  w wieku XV. O bustronne p rzen ikanie  tw órczośc i lite ra c k ie j
2 1przypada na o k res  XVI -X V II . Inny jednak ch a ra k te r  obu l i te ra tu r  

( sz lachecko -renesansow y  -  po lsk ie j i  m ieszczańsko-reform acyjny  -  c z e s­

k ie j) s ta je  się  p rzyczyną ro z e jśc ia  ich  dróg: do połowy XVIII wieku sto ­

sunki nie uległy naw iązaniu .

D r Jacek B a l u c h  (U J), mówiąc na tem at "L ite ra tu ra  polska i l i te ­

ra tu ra  słow acka do połowy XVIII w ieku", zw rócił uwagę na drugoplano- 

wość l i te ra tu ry  po lsko-słow ackiej w badaniach lite rack ich  o raz  na 

"szczup łość  m ateria łu" badawczego i skoncentrow ał się  na tem atyce teo ­

re ty czn e j, oddziela jąc badania "kom paratystyczne" (nad l i te ra tu rą  polską 

i słow acką) od badań nad " li te ra tu rą  pow szechną" (ku ltu rą  łac iń ską). 

S tw ierdził p rz y  tym, że związki lite ra c k ie  polsko-słow ackie  w omawia­

nym o k res ie  dotyczą ra c z e j l i te ra tu ry  pow szechnej niż kom paraty styki 

i że zachodzą na p łaszczyźn ie  ponadnarodowych ca łośc i lite ra c k ic h .

Temat "L ite ra tu ra  po lska a l i te ra tu ry  południow o-słow iańskie do po­

łowy XVIII w ieku" omówił p ro f. d r  T adeusz U le  w ic  z. P o d k reś lił, że 

związki S łow iańszczyzny południowej z P o lską  wynikały m .in . z zagro­

żenia tu reck iego : w l i te ra tu ra c h  słow iańskich znaleźć można wzmianki 

o P o lsce  i o Polakach w alczących z T urkam i. Spotkać tam można także 

ślady znajom ości polskich poetów (szczegó ln ie  Kochanowskiego). R eferent 

zw rócił też  uwagę na bogate kontakty personalne  między P o lską a połud­

niową S łow iańszczyzną. Niemałą ro lę  w tych kontaktach odegrał fakt, że 

odbywały się  za pośrednictw em  w ęgierskim  i czeskim .

Kolejny re fe re n t, d r  Jan Ś l ą s k i  (UW), mówił na tem at "L ite ra tu ­

ra  s ta ro p o lsk a  a l i te ra tu ra  s ta ro w ę g ie rsk a " . W śród czynników, k tóre 

sp rzy ja ły  lub w arunkowały wzajemne stosunki p o lsk o -w ęg iersk ie , najw aż­

n ie jszą  ro lę  odgrywały kontakty po lityczno-dynastyczne. Istotne znaczę-
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nie przypadło  także analogiom polityczno-gospodarczo-społecznym  obu k r a ­

jów. Czynnikami ożywiającymi re la c je  były też  prądy  o raz  doktryny id e ­

owe, a także łac in a . Następstwem  kontaktów personalnych  (o ch a ra k te rz e  

politycznym , naukowym, wyznaniowym bądź lite rack im ) były: 1) poza li- 

te rack ie  bodźce pobudzające czy nakłan iające do tw orzenia  dz ie ł piśm ien­

niczych , 2) utw ory tem atycznie związane z drugim k ra jem , 3) in te r l i te -  

rack ie  związki genetyczne polskie i w ęg iersk ie  o raz  konw ergencje .

P ro f . d r B ronisław  N a d o l s k i  (UMK) w re fe ra c ie  zatytułowanym 

"P olska a P ru sy . Kontakty lite ra c k ie  i kulturow e do połowy XVIII w ieku" 

ograniczył s ię  do omówienia kontaktów lite ra c k ic h  P o lsk i z P rusam i 

K rólew skim i, śc iś le j  zaś -  z takim i ośrodkam i, jak G dańsk, T o ruń ,

Chełm. W pow stającej na tych te ren ach  li te ra tu rz e ,  p rzew ażnie ła c iń ­

sk ie j, znajdujemy odbicie stosunków z P o lsk ą , podziw dla po lsk ich  tw ó r­

ców. R eferen t skoncentrow ał uwagę na szkolnictw ie, podręczn ikach  szko l­

nych, oficynach d ru k a rsk ich , tw órczośc i h is to rio g ra ficzn e j, d o s ta rc z a ją ­

cej szczególnie ciekawych m ateriałów  na tem at stosunków z P o ls k ą ,o ra z  

na poezji i d ram atu rg ii.

P ro f . d r  Jan Z a r e m b a  (U S1.) omówił "Zw iązki l i te ra c k ie  Ś ląska  

z R zeczpospolitą  do połowy XVIII w ieku", p o d k reśla jąc  silne ciążen ie  

Ś ląska  ku P o lsc e . W XVII wieku zaznaczyła się  na te re n ie  ś lą s k a  in ten ­

sywna recep c ja  l i te ra tu ry  p o lsk ie j, zw łaszcza ren esan so w ej. Opóźnienie 

to należy tłum aczyć rozwojem  kulturalnym  w tym w łaśnie o k res ie  m iesz­

czaństw a polskiego na Ś ląsku , ono bowiem tw orzyło piśm iennictw o swo­

jej dz ieln icy . W XVIII wieku recep c ja  l i te ra tu ry  po lsk iej zaczyna się  

zm niejszać, p rzew agę natom iast zyskują wpływy obce.

Wkład Ś ląska  do k u ltu ry  po lsk iej zaznaczył się  szczególn ie siln ie  

w ok resie  w czesnego humanizmu. W ogólnym obrazie  l i te ra tu ry  s ta ro ­

polskiej tw órczość p isa rz y  ś lą sk ich  zaznaczyła się  wpraw dzie s iln ie j 

w dziedzinie p ra c  naukowych i pism fachowych, a dużo słab ie j w d z ied z i­

nie l i te ra tu ry  p ięknej, jednakże podkreślić  na leży , że w łaśnie do l i t e r a ­

tury  pięknej w niosła ta  tw órczość specyficzne w arto śc i, jako część  l i te ­

ra tu ry  m ieszczańsk iej.

O statn i r e fe ra t ,  p t. "L ite ra tu ra  polska a li te ra tu ry  skandynawskie 

do połowy XVIII w ieku", w ygłosił doc. d r  hab. Edmund K o t a r s k i
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(B ib l. PAN Gdańsk). L ite ra tu ry  skandynaw skie, a p rzede  wszystkim  do­

m inujące w śród nich duńska i szw edzka, w y rasta ły , podobnie jak l i t e r a ­

tu ra  po lska, w znacznej m ierze z trad y c ji an tycznej, nawiązywały do 

ksiąg  S tarego  i Nowego Testam entu o raz  do dorobku europejsk iego  re n e ­

sansu i baroku. Ponadto ch a rak te ry zu ją  się  one dużym podobieństwem 

m ateria łu  tem atycznego i dlatego w łaśnie stanowią znakomity m ateria ł do 

analizow ania układów para le lnych  pow stałych na gruncie kontaktów ze 

wspólnym pierw ow zorem  o raz  będących reak c ją  na te same w ydarzenia 

po lityczne. Nie można natom iast mówić w przypadku li te ra tu ry  skandy­

naw skiej i polskiej o wpływach," zależnościach  genetycznych.

Spośród siedem nastu zaplanowanych re fe ra tó w  trz y  nie zostały  wygło­

szone: p ro f. d ra  M ariana Szyrockiego p t. "L ite ra tu ra  polska a l i te ra tu ­

ra  niem iecka do połowy XVIII w ieku", d ra  W łodzim ierza Jurowa p t. 

"O rien t w l i te ra tu rz e  i ku ltu rze  sta ro p o lsk ie j"  i doc. d r  hab. Pauliny 

Lewin p t. "L ite ra tu ra  s ta ropo lska  i l i te ra tu ry  w schodniosłow iańskie (s tan  

badań i postu la ty )".

Obrady podsumował i zamknął p ro f. d r  je rz y  Z i o m e k  (UAM).

M gr K atarzyna M roczek

SESJA N A U K O W A  
W PIĘĆDZIESIĘCIOLECIE Z G O N U  STEEANA Ż E R O M S K IE G O

W dniach od 17 do 19 listopada 1975 r .  odbyła się  w Sali L u s trz a ­

nej P ałacu  S tasz ica  w W arszaw ie se s ja  naukowa w 50 roczn icę  śm ierc i 

S tefana Ż erom skiego. O rganizatoram i jej byli: Komitet Nauk o L ite ra tu ­

rz e  P o lsk iej PAN, Insty tu t Badań L ite rack ich  PAN o raz  Insty tut L ite ra ­

tu ry  P o lsk ie j U niw ersytetu  W arszaw skiego, a re fe ra ty  w ygłosili także 

p rzedstaw ic ie le  innych ośrodków  polonistycznych w k ra ju . Na otw arcie 

s e s ji  p rzyby li: córka p is a rz a  Monika Ż erom ska, w icem inister ku ltury  

i  sztuki A leksander Syczew ski o raz  zastępca  se k re ta rz a  W ydziału 1 PAN 

— p ro f. M ariań W ojciechow ski.


